
Lord's Prayer in Four Languages

English (17th c.)
Our father, which art in heaven:
hallowed be thy name.
Thy kingdom come.
Thy will be done on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread.
And forgive us our debts, as we forgive our debtors.
And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.
For thine is the kingdom and the power and the glory for ever and  ever.

Latin (4 c.)
Pater noster qui in caelis es
sanctificetur nomen tuum
veniat regnum tuum
fiat voluntas tua sicut in caelo et in terra
panem nostrum supersubstantialem da nobis hodie
et dimitte nobis debita nostra sicut et nos dimisimus debitoribus nostris
et ne inducas nos in temptationem
se libera nos a malo

Greek, Ancient (1st c.)
Πάτερ µ ν  ν το ς ο ρανο ς ·ἡ ῶ ὁ ἐ ῖ ὐ ῖ
γιαςθήτω τ  νοµά σου ·Ἁ ὸ ὄ
λθάτω  βασιλεία σου ·ἐ ἡ
γενηθήτω τ  θέληµά σου, ς ν ο ραν  κα  π  γ ς ·ὸ ὡ ὲ ὐ ῷ ὶ ἐ ὶ ῆ
Τ ν ρτον µ ν τ ν πιούσιον δ ς µ ν σήµερον ·ὸ ἄ ἡ ῶ ὸ ἐ ὸ ἡ ῖ
κα  φες µ ν τ  φειλήµατα µ ν, ς κα  µε ς φήκαµεν το ς φειλέταις µ ν ·ὶ ἄ ἡ ῖ ὰ ὀ ἡ ῶ ὡ ὶ ἡ ῖ ἀ ῖ ὀ ἡ ῶ
κα  µ  ε σενέγκ ς µ ς π  το  πονηρο ,ὶ ὴ ἰ ῃ ἡ ᾶ ἀ ὸ ῦ ῦ
τι σο  στιν  βασιλεία κα   δύναµις κα   δόξα ν το ς α νας. µήν.ὅ ῦ ἐ ἡ ὶ ἡ ὶ ἡ ἐ ὺ ἰῶ ἀ

Greek, Modern (21 c.)
Πατέρα µας, που είσαι στους ουρανούς:
ας αγιασεί τ'ονοµά σου.
Ας έρθει η βασιλεία σου.
Ας γίνει το θέληµά σου, όπως στον ουρανό έτσι και στη γη.
Το ψωµί µας το καθηµερινό δώσε µας σήµερα.
Και συχώρεσέ µας τα χρέη µας, όπως κι'εµείς συχωρούµε τους χρεωφειλέτες µας.
Και µη µας φέρεις σε πειρασµό
αλλά λευτέρωσέ µας από τον πονηρό.
Γιατί δική σου είναι η βασιλεία και η δύναµη και η δόξα στους αιώνες.

Slavonic, Old Church (10 c.)
че нашь · їже еси на небесехъ ·Ѿ

да ститъ с  им  твое ·͠ ѧ ѧ
да придетъ црствие твое ·͠
да б детъ вол  тво  · ко на нси ї на земли ·ѫ ͑ѣ ѣ ѣ ͠ ͑
хл бъ нашь насто штааго д'не · даждь намъ днесъ ·ѣ ѧ



ї отъпоусти намъ дльгы наш  · ко ї мы отъпоуштаемъ дльжьникомъ нашимъ ·ѧ ѣ
ї не въведи насъ въ напасть ·
нъ избави ны отъ непри зни ·ѣ
ко твое естъ црствие · ї сила ї слава въ в кы в комъ аминь : ѣ ͠ ѣ Ѣ
Source: Paternoster polyglotta, by Thomas Olander and Adam Hyllested, Editiones Olander, 
Copenhagen, 2000.
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